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MA021-200029  

MODIFICATION 2 

 

 

Cet amendement est publié en réponse aux questions suivantes. 

 

1. À la suite de la récente modification n ° 1 concernant l'article 25 Unité de lavage haute 
pression, l'intention est-elle de ne pas évaluer cet article ou y aura-t-il une obligation de 
saisir un taux unitaire? Si oui, quelle est l'unité de mesure (UdM)? 

 
Réponse: 

L'unité de mesure sera un taux de location horaire et utilisera une quantité de 20 heures par an. 
Bien que rarement utilisé, souhaite l'inclure dans le cadre de l'évaluation.  

 

2. Concernant les articles n ° 1, 2 et 3 (eaux de cale huileuses, eaux usées et eaux usées 
huileuses); Veuillez préciser si le prix unitaire demandé est un numéro d'élimination 
uniquement avec les locations d'équipement associées applicables, ou est-il prévu que ce 
tarif soit un tarif groupé comprenant l'élimination, le transport hors site vers le lieu 
d'élimination et la main-d'œuvre et l'équipement sur place? 

Réponse: 

 Historiquement, il s'agit d'un prix par litre pour éliminer l'eau contaminée des navires. 

  

3. Concernant la location d'équipement, article # 30 (Fret Liner); Veuillez préciser si cet 
équipement visé est la «remorque-citerne» mentionnée dans l'énoncé des travaux. 
 

Réponse: 

  Il s'agit d'un camion-citerne utilisé pour le stockage temporaire ou le transport de carburant 
d'un site à un autre. Un exemple serait lorsque le carburant de soute C a été transféré à 
l'Atlantic Vision du Leif Ericson pour préparer l'Ericson à la conversion au carburant diesel marin. 

 

 

Toutes les autres conditions restent inchangées. 


